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Zbirka ZRC, 11, Ljubljana, Založba ZRC, 1996, 256 str.

M onografska predstavitev uskoške pesem ske dediščine v Beli krajini dr. 
Marka Terseglava na celovit način odstira pogled na problem atiko, ki so jo 
doslej obravnavali predvsem  zgodovinarji. Brez raziskovalnih bližnjic razkriva 
poti in pesem sko izročilo pribegov v Beli krajini in celotno dediščino uvršča v 
širši zgodovinski in življenjski kontekst.

Avtor, ki se tudi sicer posveča vprašanjem  m edetničnih  prepletanj, se je 
za raziskavo pesem ske dediščine belokranjskih Uskokov odločil prem išljeno: 
čeprav  živijo m ed Slovenci že 400 let, je njihova ljudska kultura Slovencem  
praktično neznana, kar predvsem  velja za ljudsko pesništvo. Prepletanje 
različnih kultur, pesm i in jezikov se najm očneje izraža prav v Beli krajini, 
zato se je naloga om ejila sam o na ljudskopesem ski rep erto a r na tem  
področju. Pokrajine, kjer se je uskoška kontinuiteta že izgubila (Štajerska, 
Prim orska), so vključene le v uvodni, zgodovinski del študije. Bela krajina je
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9 Poročila in recenzije

hkrati edina ohranila kontinuiteto kulturnih prepletanj dveh oziroma treh 
južnoslovanskih narodov, in sicer vsaj od 16. stoletja do danes. Pri presoji 
sodobnosti avtor upošteva tudi vpliv medijev in nekdaj skupno življenje v 
Jugoslaviji.

V uvodu je izpostavljena dilema, ali gre v Beli krajini za sobivanje različnih 
kultur, ki so se v času in prostoru med seboj tako prepletle, da lahko govorimo 
o Beli krajini kot o posebnem kulturnem področju, ali gre za različne kulture s 
samosvojimi in tako različnimi tendencami, da vsaka zase predstavlja svoj svet 
brez notranjih povezav.

Zastavljena vprašanja raziskava, ki je bila hkrati tudi doktorska disertacija, 
razrešuje z obširno analizo in jo z jasnimi koordinatami postavlja v življenjski 
kontekst: tako so osvetljeni dogajanje na Balkanu od 14. do 18. stoletja, sama 
Bela krajina, religiozna podoba pribegov, uskoški priimki in nacionalna in 
jezikovna podoba Bele krajine.

Osrednji del je posvečen srbsko-hrvaškim ljudskim pesmim na Sloven­
skem. Analiza je zasnovana na več tematskih sklopih. Največji poudarek je na 
izčrpni analizi vsebinske podobe pesmi in na primerjavi z drugimi srbsko- 
hrvaškimi variantami, ta pregled pa je narejen po posamičnih pesemskih 
zvrsteh -  od raznih vsebinskih tipov pripovednih pesmi do obrednih, plesnih, 
pivskih, šaljivih, otroških, stanovskih pa do nabožnih in ljubezenskih. Razgr­
njena je verzološka podoba, analizirani so jezik, leksika in pesniški izraz. 
Opozorjeno je tudi na pomen glasbene podobe. Na podlagi vseh teh elem en­
tov avtor ugotavlja prepletanja, sorodnosti in različnosti in vzroke za to. 
Dodani so etnološki in folkoristični komentarji, da nam je razumljivejši miselni 
in čustveni svet dinarske kulture.

Zaključku in angleškemu povzetku sledi obširno gradivo, prav tako 
razvrščeno po posamičnih tipih, ki pri pesmih navaja tudi znane srbske in 
hrvaške variante. Tako je analiziranih 300 srbohrvaških pesmi, ohranjenih v 
krajih, ki so jih nekoč naselili Uskoki katoliške in pravoslavne vere. Knjiga 
prinaša t. i. uskoške pesmi, torej tiste, ki naj bi se med begunci ohranile od 
njihove naselitve v Sloveniji, in tiste, ki so v Belo krajino prišle v novejšem času 
iz hrvaških in bosanskih krajev, ki so jih prav tako v 15. in 16. stoletju naselili 
Uskoki. Te objave pa, žal, ne vključujejo tudi notnih zapisov.

Monografska predstavitev belokranjskega uskoškega pesemskega izročila 
tako prinaša izčrpen vpogled v tisti del slovenskega etničnega prostora, ki je v 
etnološkem in folklorističnem pogledu povsem samosvoj, torej prostora, ki 
kljub prepletanjem navzven ustvarja enotno, samosvojo kulturo. Osamosvo­
jitev Slovenije vnaša v ta prostor nove dimenzije, morda pa tudi nove razi­
skovalne potrebe in možnosti.

Marija Klobčar
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